
 

Kovara Kurdinameyê ya Navnetewî 
               Jimar: 4          Nîsan       2021   

 

International Journal of Kurdiname 
Issue: 4          April            2021 

  https://dergipark.org.tr/en/pub/kurdiname                                                                                                                    E-ISSN-2687-5438  
 

BÎBLÎYOGRAFYAYA KITABÊ HÎKAYEYANÊ KURDKÎ (KURMANCKÎ-
KIRMANCKÎ (ZAZAKÎ) 2000-2020 

(BÎBLÎYOGRAFYAYA PIRTÛKÊN ÇÎROKÊN KURDÎ (KURMANCÎ-KIRMANCKÎ (ZAZAKÎ) 
2000-2020) 

(A BIBLIOGRAPHY OF KURDISH (KURMANCÎ-KIRMANCKÎ (ZAZAKÎ) SHORT STORY 
BOOKS 2000-2020) 

 

Veysel YILDIZHAN 
Article Type: Research Article // Gotara Lêkolînî 
Received // Hatin: 26.03.2021 
Accepted // Pejirandin: 07.04.2021 
Published // Weşandin: 30.04.2021 
Pages // Rûpel: 141-161 

This work is licensed under the Creative Commons 

Attribution International License (CC BY 4.0). 

http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/  

 
Citation/Atif: Yıldızhan, Veysel, (2021). Bîblîyografyaya Kitabê Hîkayeyanê Kurdkî (Kurmanckî-Kirmanckî (Zazakî) 
2000-2020, Kurdiname, no. 4, p.141-161 
Plagiarism/Întîhal: This article has been reviewed by at least two referees and scanned via ithenticate plagiarism website 
// Ev gotar herî kêm ji alîyê 2 hakeman va hatiye nirxandin û di malpera întîhalê ithenticate ra hatiye derbaskirin. 

 
 

 
Kilmî 
Hîkayeya kurdkî sey bêjêkê edebî serra 2000î ra dima vera vera ameye xo ser. Seba ke sey şîîre qalibanê 

qebûlbîyayan ra dûrî ya û qasê roman derg nîya, hem hetê nuştoxan ra hem zî hetê wendoxan ra zaf tercîh bena. 
Ma na xebata xo de waşt ke bîblîyografyaya hîkayeyanê kurdkî yê ke mabênê serra 2000î ra heta 2020î, sînoranê 
sîyasîyanê Tirkîya de weşanîyayê tesbît bikerê û derheqê înan de tayê malumatan bidê.  

Kilîtçekuyî: Hîkayeyê kurdkî, hîkayeyê kurmanckî, hîkayeyê kirmanckî (zazakî), bîblîyografyaya 
hîkayeyan  

 
 

Kurte 
Çîroka kurdî wekî cûreyekî wêjeyî piştî sala 2000an hêdî hêdî hatiye ser xwe. Ji ber ku wekî helbest ji 

teşeyên qebûlbûyî dûr e û qasê roman ne dirêj e, hem ji alîyê nivîskaran ve hem jî ji aliyê xwînêran zaf tercîh 
dibe. Me di vê xebata xwe da xwest ku bîblîyografyaya çîrokên kurdî ên ku navbera salên ji 2000an heya 
2020an, di sînorên sîyasî yên Tirkîya da hatine weşandin tesbît bikin û derheqê van da hinek zanîn bidin.  

Peyvên Sereke: Çîrokên Kurdî, çîrokên kurmancî, çîrokên kirmanckî (zazakî), bîblîyografyaya çîrokan 
 

 
Abstract 
As a literary genre, Kurdish short story has further cemented its place in Kurdish literature after the 

2000s. It is very much preferred by both writers and readers, as it is far from the accepted patterns of poetry and 
is not as 
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long as the novel. In this study, we wanted to identify Kurdish short stories published within the political 
borders of Turkey from 2000 to 2020 and provide some information about them.  

 
Keywords: Kurdish short story, kurmancî short story, kirmanckî (zazakî) short story, bibliography of short 

stories 

 
 

 
 

DESTPÊK 
Hîkaye çekuyêka erebkî ya û herfanê “h-k-y”yî ra pê yena ke manayê xo ci mendiş, qalê 

ci kerdiş, neqlkerdiş û teqlîdkerdiş ê (Elmas 2017: 1). Hîkaye bêjanê bînan ra tewr weş bi 
pênasê Edgar Alan Poeyî cîya bîya. Poeyî nuşteyê xo yê ke derheqê hîkayeyanê Mr. 
Hawthorneyî de nuşto, cîyatîya hîkaye ser o zî fîkrê xo vatê. Nê fîkran ra yewin estbîyayîşê 
“tesîrêk”î yo ke goreyê ey eseranê edebîyan de çîyo tewr muhîm no yo. Goreyê fîkrê ey heta 
ke na yewîye nêro ca, tesîrê hîkaye, wendoxî ser o kêm maneno (Poe vd. 2009: 15). Nê şertî ra 
teber, şertêko bîn zî kilmbîyayîşê metnî yo ke, hîkaye bi nê kilmbîyayîşî eseranê bînan ê 
edebîyan ra cîya bena. Ganî nuşte sey nesîrî bêro nuştiş û mabênê nîm saet ra heta di saetan de 
bêro wendiş. Çunke eke mudetê roniştişêk de nuşteyêk nêro wendiş tesîro ke yekunê nuşte ra 
pawîyeno, nêvirazîyeno. (Poe vd. 2009: 15) Pêşnîyazêko bîn zî ganî çekuyê ke nuşte de ca 
gênê hîzmetê “tesîrêk” o ke nuşte ra pawîyeno, bikerê, serebûtê ke hîkaye de ravêrenê reyna 
hîzmetê ê “tesîrêk”î bikerê. (Poe vd. 2009: 15) Taybetmendîyê ke ma cor ra neql kerdî 
bingeyê hîkayeya moderne nayê ro. Eke ma nê taybetmendîyan bi kilmî reyna rêz bikerê nê 
vejîyenê ma ver; ganî sereyê wendoxî de “tena tesîrêk” verado, dergîya ci qasê mudetê 
roniştişêk bêro wendiş bibo, rewş û karekterî goreyê “tena tesîrêk” bêrê weçînayîş û ziwanêko 
şîîrkî û xas bêro şuxulnayîş (Özer 2018: 21). 

Poeyî ra dima zî xeylê pênasê bînî seba hîkaye vajîyayê la pênasê bêjê hîkaye ser o çi 
heyf o ke konsensusêko net heta ewro nêvirazîyayo (Özdemir 1983: 181). Sebebê ney o 
sereke zî dînamîkbîyayîşê bêjanê edebîyan o. Ma belkî tena şenê nê bêjî bi bêjanê bînan de, 
sey roman û şîîre de bidê têver. Hîkaye, hetê terzê metnî ra şîîre ra, hetê tesîr û kilmîye ra zî 
roman ra cîya bena. Roman hîna vêşêr eşkawutişê cuye yo, cuye ra waştiş û pawitişê însanan, 
alozî,vilabîyayîş û mirdîbîyayîşê nê waştiş û pawitişan xo rê keno babetê vatişî. Wext roman 
de eslê xo de tim ver bi ameyoxî herikîyeno û keso\a ke destpêkê romanî de vejîyêno\a verê 
ma, peynîya romanî de êdî eynî kes nîyo\a. Ya halê ey\aye bîyo baş yan xirab yan zî êdî fikrê 
ey\aye serancamê serabûtanê romanî ra dima vurîyayê labelê hîkaye de leteyêkê wextî ra teber 
hewce nêkeno wext têwbigêro (Bates 2005: 12) yan cuya karekterî\e bivurîyo. 

Şîîre reyde zî beno ke tewr cîyayîya verçime bi nezm nênusîyayîşê hîkaye ya. Şaîr wexto 
ke hîsanê xo ano serê rîpelan peym û ahengê çekuyan ra îstîfade keno, zor dano çekuyan ke 
maneyê neweyî bizîyê. Sîmge û qaliban şuxulneno. Wendoxî rê manayanê neweyan amade 
keno. Her çend awanîya hîkaye de zî çekuyî ganî bidîqet biweçînîyê, rafîne bê (Elmas 2017: 
2) û nuştox vatişê xo seba “tesîrêk” estetîze bikero zî qasê şîîre ziwano sergirewte nêşuxulîyeno. 
Şaîr bi îmgeyan wendoxî reyde tekilîyan nano ro labelê hîkayenuştox ganî îmgeyan akero, 
bikero eşkera (Elmas 2017: 2). 

Hîkaye de goreyê cigêrayoxan di tradîsyonê serekeyî estê. Nînan ra yewin hîkayeya 
serbûtî ya ke nuştox awanîya hîkayeya xo de paştîya xo şaneno tansîyonê serebûtekî. Bi nê 
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tansîyonî mabênê xo û wendoxî de tekilîyêka balkêş saz keno (Özdemir 1983: 192). No terz 
sey terzê nuştoxo fransî Maupassantî zanîyeno. Tradîsyonêko bîn zî hîkayeya rewşe name bena 
û sey terzê Çehovî zanîyêna ke nê terzî de zî cuye ra yan rewşêkê însanîye ra leteyêk bê ke wext 
û mekan zaf muhîm bo anîyeno verê wendoxan (Özdemir 1983: 197). Nê di tradîsyonan mabên 
de sînorêko pêt yan rengêko qetî çin o, tayê hîkayeyan de her di terzî zî şenê pîya ca bigêrê. 

Awanîya hîkaye de çend estûnê serekeyî estê. Nê estûnî hîkaye pay ra têpişenê û firsend 
danê nuştoxî ke hewesê xo yê edebî û qabîlîyetê xo vejo meydan. Bi kilmî nê; rewş û serebût, 
kes û karekter, mekan û wext, mesaj û vatox ê. Rewş û serebûtî seba nuştoxî tekilîya rastî û 
pêardişî virazenê û hîsê rastîye danê wendoxan. Her rewş û serebûtî ke hîkaye paştîya xo şanena 
nînan cuyanê însanan de xo resnenê nuqteyêkê însanî. Waştişî, bêrîkerdişî, hêvî û tersî seba nê 
nuqteyan nimune yê. Seba ke nê hîsê însanî gelek şert û mercanê cuye ver nînê ca yan tetmîn 
nêbenê o wext zî pêkewtişan virazanê. Nê pêkewtişî hem şenê zereyê însanî de were bêrê hem 
zî mabênê însanan de, mabênê însan û xoza de yan zî mabênê însan û şêligî de bibê. Hîkaye de 
pêkewtişî nê nakokîyanê rewş û serebûtan reyde bala wendoxî teze verdanî (Özdemir 1983: 
182). 

Estûnêka bîne zî kes û karekterî yê. Hîkaye wazenê paştîya xo bişano rewşêk wazenê 
bişano serebûtêk, bê însan nêbeno. Çunke nuştiş de fonksîyono sereke dayîşşinasnayîşê însanî 
bi însanî yo. Karekter eslê xo de taybetmendîyê heme xuy û têwgerayîşê însanî yo. Wexto ke 
nuştox karekteran virazeno ya dîrekt ey/aye ra behs keno yan zî bi terzêko bîn ey/aye dano ver 
çiman. (Özdemir 1983: 183) 

Wext û mekan, atmosferê hîkaye saz kenê. Awanîya hîkaye de nuştox sey rêzilê sehneyan 
rewş û serbûtan têdima ano verê çiman. Her ke rewş vurîyeno mekan zî vurîyeno û atmosfero 
pêroyî hîşê wendoxî de saz beno. Nuştox goreyê mesajê xo çarçewayêk saz keno û bi nê sînoran 
hîkayeya xo hîna weş dano fehmkerdiş (Elmas 2017: 25). Hewce nêkeno wext rast şêro yanî 
qorê vizêrî-ewro-siba teqîb bikero labelê bi çekuyan wina dano fehmkerdiş ke kamcîn wextî ra 
behs keno. Geşbîyayîşê serebûtêk ancax vîyartişê rewşan reyde, vurîyayîşê weqiayan reyde 
beno (Özdemir 1983: 186). Eke sehneyî goreyê fîkran tenzîm bibê bala wendoxî hîna vêşî şina 
metnê edebî ser (Elmas 2017: 26). 

Mesaj û vatox zî estûnêka bîne ya hîkaye ya ke nuştox bi mesaj mabênê fikr û hîsanê xo 
û wendoxî de nuşte keno bahane û reseno însanan. Mesaj, minutişê hîkaye de ya serebûtêkî 
reyde yan zî rewşêka însanîye reyde dîyeno (Özdemir 1983: 187). Wexto ke metno edebî dest 
pêkeno, nuştox mabên ra vejîyeno. Wendox û vatox pîya tena manenê (Elmas 2017: 18). 
Vatox goreyê qiseykerdişê metnî vurîyeno. Eke keso ke hîkaye de qisey keno, fekê xo ra yanî 
bi ziwanê “ez”î qisey bikero no beno vatoxê kesê yewinî. Vatoxo keso yewin bawerî dano 
merdimî ke o çî ameyo ciwîyayîş (Elmas 2017: 19). Eke sey qemera rewş û serebûtan ra behs 
bikero, têwgêranê karekter yan tîpan seke xora derheqê înan de her çî zaneno qisey bikero no 
zî beno vatoxê kesê hîrêyinî. Vatoxo keso hîrêyin, vîneno, temaşa keno, pêhesîyeno, hîsdar 
beno û çîyo ke beno, ano verê çimanê wendoxî de rakeno (Elmas 2017: 20). 

No bêj kurmanckî û sorankî de çîrok û kirmanckî (zazakî) de sey hîkaye name beno. Seba 
ke kurmanckî û sorankî de çîrok eslê xo de yena manaya sanike zî tayê nuştoxî seba nameyê nê 
bêjî kurteçîrok zî vato. Destpêkê Komara Tirkîya ra kurdkî sedamanê sîyasîyan ra qedexêko 
giran bin de bî, heta serra 1960î zî kurdkî qiseykerdiş bi cezayê pereyî amebî qedexekerdiş ke 
serê çekuyêk 5 kuruş bî (Scalbert Yücel 2018: 39). Dima vera vera na rewşe bî sist û serra 1991î 
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de qenêbo kanûnî ser o bo zî qedexekerdişê metnê kurdkî ame wedartiş (Scalbert Yücel 2018: 
40). Labelê nêzdîyê 80 serrî qedexeyo ke kurdkî ser ro bî zirarêko gird dabî ziwan. Nuştoxê ke 
nêvejîyabîy teberê welatê xo û bajaranê xo de ciwîyayêne tesîrê nê qedexeyî bin de her hetan 
ra destgîrêdaye mendbîy. Bitaybetî zî bêjê hîkaye nê qedexe ra heta serranê 2000î xo rê firsendê 
vejîyayîşî nêdîbî. 

Ma zî na xabata xo hîkayeyê ke mabênê serranê 2000 û 2020 de sînoranê Tirkîya de 
weşnanîyayê reyde sînor kerd. Bi nê sînorkerdişî ma waşt kitabê ke weşanîyayê ma bixo bi 
destê xo kontrol bikerê. Xora 2000 ra ver kitabê hîkayeyan engiştanê destêkî ra nêravêrtêne, 4 
hebî bîy (Scalbert Yücel 2018: 245). Sînorkerdişêko bîn zî, ma kitabê domanan îlaweyê lîsteya 
xo nêkerdî. Kitabê ke ziwananê bînan ra açarîyayê zî lîsteya ma de ca nêgênê labelê kitabê ke 
mabênê lehçeyanê kurdkî de açarîyayê, ma îlaweyê lîsteya xo kerdî. Hetêkî bînî ra na xebate 
de wexto ke ma kunyeyê kitaban da, tayê melumatî teberê lîste de verda la wexto ke ma do 
behsê tayê îstatîstîkan bikerê ma do hûmara hîkayeyan, cînsîyetê nuştoxan û seba bêjê hîkaye 
kamcin nameyî ameyê şuxulnayîş bidê. Labelê ma wexto ke lîsteya xo amade kerde nêewnîya 
gelo nuştox nê hîkayeyî newe nuştê yan nuştox ciwîyeno yan merdo. Seba ma şerto verên 
mabênê nê serran de weşanîyayîşê kitabî bî. 

Kunyeyê kitaban de nameyê nuştoxî, nameyê kitabî, nameyê weşanxane, çend rey 
resayo çape û bajaro ke tede çap bîyo, nusîyayê. Reyna ma do bîblîyografyaya xo ra ver çend 
lîsteyê bînî zî bidê ke nê kitabî zî, ê ke nêkewtê destê ma la çimeyan de ravêranê, ê yê. Ma do 
kunyeyê nê kitaban de tena nameyê nuştoxî, nameyê kitabî û nameyê weşanxaneyî bidê. 

 
1. SEYRÊ HÎKAYEYÊ KURDKÎ (KURMANCKÎ-KIRMANCKÎ (ZAZAKÎ) 
Ferhad Shakely xebata xo ya Modern Kürt Öykü Sanatı ke derheqê hîkayeya modern a 

kurdkî ser o amade kerdo de hîkayenuştoxîya kurdkî sey çar serdeman tesnîf keno. Nê serdemî 
Serdemê Bilukerdişî (1913-1939) (1998: 24), Azê Gelawejî (1939-1949) (1998: 30), Nuştoxê 
Şarî (1950-1969) (1998: 35) û Azêko Newe (1970- ) (1998: 41). Çi heyf ke nê serdeman de 
destpêk ra dima wextêko derg Bakur de hîkayenuştoxî nêvejîyayê. Hîkayeya ke sey hîkayeya 
yewine qebûl bena di hûmaranê kovara Rojî Kurdî de serra 1913î de weşanîyaya. Na hîkayeya 
ke nameyê xo Çîrok o hetê Fuad Temoyî ra kurmanckî nusîyaya la çi heyf ke peynîya ci 
hûmaranê neweyanê kovare de nêweşanîyaya (Delîkaya 2014: 24; Shakely 1998: 26). Hîkayeya 
dîyina ke weşanîyaya serra 1925î de sorankî Le Xewma1 ya Cemîl Saîbî ya. Na hîkaye sey 
tefrîka 18 beşê xo kovara Jîyanawa de panc beşê xo zî kovara Jîyan de weşanîyaya (Shakely 
1998: 27). Celadet Elî Bedîrxanî hûmara çarin a kovara Hawarî de serra 1932î de kurmanckî 
hîkayeya Ber Tevna Mehfûre2 weşanaya (Shakely 1998: 28). Ahmet Muhtar Cafî serranê 1927- 
28î de sorankî Mesele-y Wijdan3 nuşta labelê ancax serra 1970î de weşanîyaya (Shakely 1998: 
28). Hîkayenûştoxo bîn zî Muhamed Alî Kurdî yo ke ey serra 1934î de sorankî hîkayeya xo 
Duwa-y Serxoşî-y Zor Şêtîye4 weşanaya (Shakely 1998: 29). 

Kirmanckî (zazakî) de derheqê hîkayeya modern a tewr verêne ser o nika muneqaşa esto. 
Hetê tayê cigêrayoxan ra hîkayeya modern a tewr verêne Engiştê Kejê yê M. Malmîsanijî ya 

 
 

1 kirm. Hewnê min de 
2 kirm. Tezgeyê kîlime ver o 
3 kirm. Meseleyê Wîjdanî 
4 kirm. Xîntîyê Serxoşîye 
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(Aldatmaz 2020: 143, Yıldız 2020: 212) tayê cigêrayoxê bînî zî nuşteyêkê bînî, metnê Macera 
î Silêmonî Ginceyî hîkayeya modern a tewr verêne qebûl kenê (Aydoğdu 2019: 113, Akman 
2018: 11). Engiştê Kejê yê M. Malmîsanijî serra 1980î de hûmara dîyin a kovara Tirêjî de 
weşanîyaya û tedeyîya xo de teknîkanê modernan ê hîkayeyan ê modernan hewênena (Akman 
2018: 13). Macera î Silêmonî Gince zî serra 1963î de hûmara yewina rojnameyê Roja Neweyî 
de weşanîyaya û hetê Doğan Kılıç Şıhhesenanlı ra nusîyeya (Akman 2018: 11). Hîkayeya bîna 
ke kirmanckî nusîyaya û weşanîyaya zî hîkayeya Derdê Derwêşî yê J. Îhsan Esparî ya. Na 
hîkaye serra 1995î de hûmara 3. a kovara Çira de weşanîyaya. (Akman 2018: 14) 

Ferhat Shakely kitabê xo Modern Kürt Öykü Sanatı de herçend hîna vêşêr bala xo bido 
hîkayeyanê sorankî û mintiqaya Başûrî zî behsê di hîkayenuştoxanê bakurijan zî keno. Çi heyf 
ke nuştox sînorê xebata xo bi serranê 1988 ra heta 1997î muqayed kerdo na xebate de ma tena 
nameyê Hesnê Metê û Firat Cewerî vînenê (Shakely 1998: 89-90). Hetê bînî ra nê di nuştoxî 
bakurijî bê zî ê wextan de kitabanê xo dîaspora de weşanayê. Sînoranê na xebate ra ma kitabê 
ke mabênê nê serran de dîaspora de weşanîyayê îlaweyê lîsteya xo nêkerdî. 

Clémence Scalbert Yücel kitabê xo yê Kürt Edebiyatının Anatomisi de tabloyêkê hûmara 
kitabanê hîkayeyan dana ke uca de mabenê serranê 1978 û 2004î de Tirkîya û Kurdistanê 
Tirkîya de 14 kitabê hîkayeyan weşanîyayê (Scalbert Yücel 2018: 245). Labelê seba ke sey 
bîblîyografya kunyeyê nê kitaban nêdana ma na xebata xo de çi heyf ke behsê ê kitaban nêkerdî. 

Mirza Ronî kitabê xo Xebatên Rewşenbîrîya Kurdî li Bakur (1990-2000) de wexto ke 
behsê hîkayeyan keno çend kitaban ra behs keno. Seba ke nêkewenê zereyê sînorê na xebata 
ma, nê kitaban îlaweyê lîsteya xo nêkerd labelê wina mojneno ma ke hîkayenuştoxîya kurdkî 
serra 2000î ra dima geşbîyayîşêko pêt visto xo dest. Serra 2000î ra ver Mehmet Emin Bozarslanî 
Meyro serra 1990î de çap beno. Ney ra ver sewbîna kitabê hîkayeyan çap nêbîyo (Ronî 2019: 
112). Serra 1990î a dima 15 kitabê hîkayeyan weşanîyenê ke nînan ra 8 hebê xo kurdkî ameyê 
nuştiş yê bînî ziwananê bînan ra açarîyayê (Ronî 2019: 112). Ma do lîsteya nê 8 kitaban ra tena 
1 kitabo ke Bakur de 2000 ra dima weşanîyaya qismê bîblîyografya de bidê. Kitabê kurmanckî 
yê ke sînoranê sîyasîyanê Tirkîya de 2000 ra ver çap bîyê bikilmî nê yê: 

Kaya, Hasan. 1999. Girnewas. çp. 1. Enstîtuya Kurdî ya Stenbolê. 
Polat, Lokman. 1996. Bayê Azadîyê. çp. 1. Nûjen. 
Torî. 1992. Qolinc. çp. 1. Komal. (Ronî 2019: 112) 
Yaqob Tilêrmenî Xebata xo ya Lemişta Çîrokên Kurdî [Salnameya Çîroka Kurdî ya 

2012-2013-2014’an] de kitabê hîkayeyan ser o hem şîroveyanê xo kerdo hem zî her serre çend 
kitabê hîkayeyê kurdkî weşanîyayê dayo. Na xebate ey de tena kitabî ney kovarî zî kontrol bîyê 
û tabloyêko biserûber virazîyayo. Na xebata ma de lîsteya ke ey goreyê serran tesnîf kerdê bî 
bingeyê na xebate. Labelê çi heyf ke kitabê ke na xebate de rêz bîyê heme nêkewtî destê ma 
ke ma kontrol bikerê. 

Mutlu Canî xebata xo ya Bîblîyografyaya Kirmanckî (Zazakî) 1963-2017 de çimeyê 
nuştekî pêro tesnîf kerdê. Na xebata ey de lîsteya kitabê hîkayeyan zî esta (Can 2018: 25-27). 
Na lîste de kitabê Omer Faruk Ersoz Kekû sey kitabê hîkayeyan nîşan dîyayo labelê no kitab 
kitabê şîîran o (Can 2018: 26). Na xebate seke xebatê ke aye ra dima bîyê, ci rê bîya çime, 
xebata ma de zî çimeyê serekeyan ra bî. 

Pinar Yildiz peynîya meqaleya xo ya ke derheqê hîkayeya kirmanckî (zazakî) de nuşta 
Kırmancca (Zazaca) Hikayeciliği de bîblîyografyaya hîkayeyanê kirmanckî (zazakî) zî daya ke 
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na lîste kitabê ke heta 2019 vejîyayê, hewênena. Nê lîsteyî de kitabê hîkayeyanê ke serra 1994î 
ra heta 2019î weşanîyayê estê. Kitabê Kemalê Astareyî Cêr Hard Cor Asmên serra 1994î de û 
reyna kitabê Kemalê Astareyî Gulbahare Merselei zî 1995î de seba ke teberê xebata ma de 
mendênê ma nê nêgirewtî lîsteya xo (Yıldız 2020: 241). Na lîste de kitabê Omer Faruk Ersoz 
Kekû sey kitabê hîkayeyan nîşan dîyayo (Yıldız 2020: 243) labelê no kitab kitabê şîîran o. Beno 
ke wexto ke xebata Mutlu Canî ya ke ma cor ra aye ra behs kerd, neqil bî, kontrol nêbî. 

Cemîl Oguzî keyepelê diyarnameyî de serra 2005î ra heta serra 2020î 2012 netede kitabê 
kurdkî yê ke newe weşanîyayê, peynîya her serrî de lîsteya kunyeyanê înan weşanayê. Na lîste 
de tayê kitabî nêkewtî destê ma coka ma zî îlaweyê lîsteya xo nêkerdî nê kitabî, ma do lîsteya 
kitabê ke nêkewtî destê ma cêr ra cîya bidê. Na lîste de tayê kitabî sey çîrok nîşan dîyaybî 
labelê qaso ke kewtî destê ma û ma ewnîyayî ci bêjê înan cîya bî. Kitabê Xelîlê Çaçanî yê 
Cewherên Kurdî5 kitabê hîkayeyan nêbî. Kitabê Têmûrê Xelîlî yê Dengê Xwînê6 zî hîkaye 
ney, novel bi. Kitabê Cihan Yildirimî yê Nîvê Şevê û Tirkî?!7 hîkaye ney, sanik û fiqreyan ra pê 
ameyêne. Kitabê Hesen Huseyin Denîzî Ro û Zê8 zî kitabê domanan bi. Reyna kitabêko bîn, 
kitabê Harbî Soylu ke lîsteya Cemîl Oguzî de sey kitabê hîkayeyan ameyo nîşandayîş la no 
kitab çi qapaxê xo ra çi zî rîpelê kunyeyê xo ra dîyar nîyo ke hîkaye yo. Beno ke hîkayeya 
derge, novel yan roman bo. 

Murat Varolî xebata xo ya bîblîyografî de lîsteya eseranê kirmanckî (zazakî) daya. Na 
lîste de tayê kitabê ke nêkewtî destê ma estê ke ma înan îlaweyê lîsteya xo nêkerd. Hetêkî bînî 
ra zî xebata xo de tayê eserî bi xeletî binê sernameyê hîkayeyan de nuşto. Lîsteya kitabê 
hîkayeyanê kirmanckî (zazakî) de kitabê Hamdi Özyurtî yê Divdivî sey hîkaye nîşan dayo la no 
kitab eslê xo de kitabê sanikan o (Varol 2015: 49). Kitabê Hêgayo Bêwahêrê Medet Canî kitabê 
hikayeyî nîyo, kitabê domanan o (Varol 2015: 49). Reyna seba ke ma bêjê kitabê Mikail Aslanî 
yê Hayigî ser o qerarêk nêda ke hîkaye yo yan nîyo, ma îlaweyê lîsteya xo nêkerd. Nê kitabê 
ke xelet tesnîf bîyê û kitabê ke xora destê ma de estê, înan ra teber çend kitabê bînî ke nê lîsteya 
ey de ca girewtê ma do lîsteya kitabê ke nêkewtî destê ma de rêz bikerê. Varolî xebata xo de 
çend kitabê kirmanckî yê ke 2000 ra ver çap bîyê zî dayê. Bi kilmî ê kitabî nê yê: 

Astare, Kemal. 1994. Cer Hard Cor Asmen. İstanbul: Doz. 
Astare, Kemal. 1995. Gulbahare. Bonn. 
Çimen, Hakkı. 1996. Budelaê Gırşi. İstanbul: Pir. (Varol 2015: 49) 
Îlyas Akmanî kitabê Modern Zaza Hikayeciliği 1-2 de ya di cildinî de 35 hîkayeyê 

kirmanckî (zazakî) şîrove kerdê. Ma na xebate ey ra tena kitabê Budalaê Girşî yê Heqie 
Mergarıji îlaweyê lîsteya xo nêkerd çunke no kitab serra 1996 de çap bîyo (Akman 2018: 35). 
Kitabê hîkayan ê bînî lîsteye ma de ca gênê. 

 
2. TAYÊ ÎSTATÎSTÎKÊ HÎKAYEYÊ KURDKÎ (2000-2020) 
Heme lîsteyê hîkayeyan de pêro 319 hebî kitabî estê labelê nê kitaban ra tena 274 hebî 

kewtî destê ma. Ma wexto ke hûmarê parametreyanê cîyayan ser o xebitîyayî goreyê melumatî 
 
 

5 Cemîl Oguz, 2010: Pirtûkên kurdî ên ku îsal derketine, https: //diyarname.com/news.php?Idx=4197 (tarîxê 
resayîşî 21.03.2021) 
6 2009: Pirtûkên kurdî ên ku îsal derketine, https: //diyarname.com/news.php?Idx=3015 (tarîxê resayîşî 
21.03.2021) 
7 Cemîl Oguz, “Fîtnevîzyon” derket https: //diyarname.com/news.php?Idx=5977 (tarîxê resayîşî 21.03.2021) 
8 Cemîl Oguz, 2011: Pirtûkên bi kurdî rekor şikand (vaye lîste), https: //diyarname.com/news.php?Idx=5500 
(tarîxê resayîşî 21.03.2021) 

https://diyarname.com/news.php?Idx=4197
https://diyarname.com/news.php?Idx=3015
https://diyarname.com/news.php?Idx=5977
https://diyarname.com/news.php?Idx=5500
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ge 319 hebî girewtî verê çimanê xo ge zî 274. Çunke tayê melumatî ke sey hûmara kitaban, 
bajarê çape û goreyê weşanxaneyan hûmara kitaban çîyê pêroyî yê û kitab destê merdimî de 
nêbo zî zaf problem nîyo. Labelê sey hûmara rîpelan, hûmara hîkayeyan, cînsîyetê nuştox/e, 
kitab çend rey resayo çape û bêjê kitabî senî name bîyo; nê pêro destfînayîşê kitabî reyde 
tekîldar ê. 

 
 
 

Tablo 1 

Goreyê Weşanxaneyan Hûmara Kitabanê Hîkayeyan 

Weşanxane Hûmara Kitaban Weşanxane Hûmara Kitaban 

[Serbest] 2 Komal 3 

[Nêzanîyeno] 2 Lîs 53 

Amed 2 Mîr 2 

Ar 8 Na 6 

Aram 8 Name 1 

Aryen 4 Nas 1 

Ava 10 Nûbihar 16 

Avesta 63 Payîz 1 

Azad 1 Pêrî 6 

Bajar 3 Peywend 8 

Belkî 15 Ronahî 6 

Berbang 2 Roşna 19 

Bîr 1 Scala 1 

Do 3 Sî 4 

Dora 2 Sîtav 8 

Doz 5 Tevn 4 

Elma 3 Tij 1 

Enstîtuya Kurdî ya Amedê 1 Vate 15 

Evrensel 4 Vir 2 

J&J 19 Wardoz 1 

Kalan 1 Welat 1 

Kenan Ofset 1   

Cêrnot. Ma goreyê weşanxaneyan hûmara kitabanê hîkayeyan rêz kerdî. Goreyê tablo mabênê 

nê serran de weşanxaneyê ke tewr vêşêr kitabê hîkayeyan weşanayê Avesta (63), Lîs (53), Roşna 

û J&J (19) ê. 
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Tablo 2 

Goreyê Bajaran Hûmara Kitabanê Hîkayeyan 

Bajar Hûmara Kitaban 

Dîyarbekir 54 

Enqere 40 

Îstanbul 194 

Îzmîr 6 

Riha 1 

Wan 1 

[Nêzanîyeno] 23 

Cêrnot. Eke ma bala xo bidê bajarê ke tede kitabê hîkayeyê kurdkî çap bîyê bi hûmarêka pîle 

tewr vêşêr Îstanbul (194) de dima Dîyarbekir (54) de û Enqera (40) de kitabî resayê çape. 

Tablo 3 

Goreyê Serran Hûmara Kitabanê Hîkayeyan 

Serre Hûmara Kîtaban Serre Hûmara Kîtaban 

2000 2 2011 19 

2001 3 2012 24 

2002 4 2013 37 

2003 3 2014 39 

2004 7 2015 22 

2005 14 2016 23 

2006 4 2017 10 

2007 13 2018 20 

2008 8 2019 16 

2009 7 2020 22 

2010 16 [Nêzanîyeno] 6 

Cêrnot. Tabloya hîreyine de zî goreyê serran çapbîyayîşê kitaban ameyo dayîş. Ma nê tablo ra 

zî vînenê ke tewr vêşêr serra 2014î (39), 2013 (37) û 2012 (24) de kitabê resayê çape. Tabloyan 

de estûnê ke tede “[Nêzanîyeno]” nusîyayo, hûmar yan nameyê ke hetê ma ra tam tesbît nêbîyê, 

ê yê. 
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Eke ma bala xo bidê kitabê ke kewtî destê ma û ma ê kontrol kerdî melumatê hîna 
hurgîlî vejîyenê ma ver. Mabênê 2000-2020î de 274 kitaban ra 7 hebî antolojî9 yê 267 hebî 
zî kitabê nuştoxanê cîyayan ê. Nê nuştoxan ra 22 hebî cinî 245 hebî zî mêrdek ê. Goreyê 
lehçe nê kitaban ra 46 hebî kirmanckî (zazakî) 223 hebî kurmanckî û 5 hebî zî kirmanckî 
(zazakî)-kurmanckî pîya yê. Kitabê ke tedeyîya xo de her di lehçeyî hewênenê 4 hebê xo 
antolojî yê û yew zî hîkayeyê orîjînalî kurmanckî yê la hetê nuştoxî ra eynî hîkayeyî 
açarîyayê kirmanckî zî (Roşan 2005). 

Nê kitaban 274 hebî kitaban de pêro pîya 3.836 hîkayeyî estê. Seba ke kilmî û dergîya 
nê hîkayeyan babeta na xebate nêbî tena ma hûmara înan da. Nê kitaban de pêro pîya 29.252 
rîpelî estê. Nê kitaban ra 1 heb hîrê rey resayo çape (Lezgîn 2012), 37 hebî kitabî dora 
dîyine çap bîyê û 12 hebî kitaban pey de zî seba ke wendox nuşte weş fehm bikero 
ferhengok esto. 

Mabênê nê serran de nuştoxanê hîkayeyan ra zafê xo tena kitabêk weşanayo labelê 
tayê biîstîqrar hîkaye nuştê û weşanayê. Kirmanckî (zazakî) de kesê ke tewr vêşî kitabê 
înan weşanîyayê wina yê: Roşan Lezgîn (7), Huseyîn Karakaş (4), Alî Aydin Çîçek (3) û 
Murad Canşad (3). Kurmanckî de zî kesê ke tewr vêşî kitabê înan weşanîyayê nê yê: Fewzî 
Bîlge (6), Hesenê Metê (6), Yaqob Tilermenî (5), Çiya Mazî (4), Emerîkê Serdar (4) û 
Receb Dildar (4). Çîyêko bîno ke bala merdimî anceno o zî namekerdişê bêjê hîkayeyî yo. 
Kurmanckî de 7 nameyî estê: Çîrok/Çirok, Çîrokên nûjen, Helbesteçîrok, Hevbestîn, 
Hîkaye, Hurteçîrok, Zîncîreçîrok. Kirmanckî (zazakî) de zî 2 hebî nameyî estê: Hîkaye, 
Estanek/Estanik/ Estaniki. 

 
3.BÎBLÎYOGRAFYAYA HÎKAYEYÊ KURDKÎ (KURMANCKÎ-KIRMANCKÎ 

(ZAZAKÎ) 
3.1.KITABÊ HÎKAYEYAN KE MA PEYDA NÊKERDÎ 
3.1.1.Lîsteya Cemîl Oğuzî ra  

Akif A. R. D. A. 2007. Çûçikên Ber Baz. Doz. 
Aslan, Lokman. 2016. Axîna Bêdeng. Van: Sîtav. 
Avci, Azad. 2008. Strana rojek xweş. ?: Komal. 
Babaoglu, Îrfan. 2011. Rojê Avêt. Amed. 
Badilî, Mehmûd. 2020. Sivdera Şewatê. çp. 1. ?: Ar. 
Bilgiç, Yusuf. 2020. Xweşmêr. çp. 1. ?: Ar. 
Bulga, Mehmet Şirin. 2018. Dayika Du Dil. ?: Tevn. 
Çaçan, Xelîlê. 2010. Cewherên Kurdî. ?: Lîs. 
Çiya, Sait. 2020. Hîrê Kitabî. çp. 1. ?: Vir. 
Dara, Dilbixwîn. 2005. Penaber. ?: Elma. 
Dicle, Mehmet. 2013. Ta. ?: Avesta. 
Dilgeş, Felat. 2017. Bi Xatirê Te Zimano. çp. 1. ?: Nûbihar. 
Dîndar, Îsmaîl. 2011. Palûte. ?: Evrensel Basım Yayın. 
Elçek, Evdirehman. 2020. Şîva Miriyan. çp. 1. ?: Nûbihar. 
Eroglu, Yaşar. 2005. Nahêlin Em Bigihîjin Bihara Xwe. ?: Aram. 
Eşo, Wezîrê. 2020. Parîyê Berdemayî. çp. 1. ?: Lîs. 
Gemîcîoglu, Elîf. 2010. Sebra Zarokan. ?: Enstîtuya Kurdî ya Amedê. 
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Guçlu, Husyeîn. 2020. Êş Landika Jînê ye. çp. 1. ?: Sîtav. 
Gur, Mehmet. 2020. Rêvîngîya Çavşînê. çp. 1. ?: Sîtav. 
Husên, Fawaz. 2010. Parîsabad. İstanbul: Avesta. 
Karahan, Enver. 2005. Xanima Kozê. ?: Elma. 
Karahan, Enwer. 2008. Du dilop. ?: Doz. 
Koçer, Evdile. 2006. Mirin. Stembol: Aram. 
Ongullu, Abdullah. 2020. Jiyan. çp. 1. ?: Ar. 
Osman, Menaf. 2013. Silava Bajariyan. çp. 1. ?: Azad. 
Ozcan, Nazim. 2011. Bi xatirê te ey roj. ?: Komal. 
Ozdemîr, Feysel. 2016. Dadgeha evînê. ?: J&J. 
Ozmen, Fevzî. 2005. Siyên Şikestî. Stembol: Perî. 
Pamukçu, Fahri. 2020. Welato Şîrin. çp. 1. ?: Vir. 
Pîrbal, Ferhad. 2015. Reîs Remezan(ekan). ?: Avesta. 
Ronahî, Mihemed. 2012. Daristan. çp. 1. ?: Ronahî. 
Sarilmaz, Yalçin. 2020. Mîrê Evînê. çp. 1. ?: J&J. 
Soylu, Harbî. 2013. Şemal. ?: J&J. 
Stêrk, Ronî. 2020. Ma Tiştek Bi Şengalê Hatiye? çp. 1. ?: Lîs. 
Taşli, Mahmut. 2020. Qijalk û Rêvî. çp. 1. ?: Ava. 
Tilermenî, Yaqob. 2002. Êşbazî. çp. 1. ?: Sî. 
Xelîl, Hisên. 2015. Stargeha evînê. ?: J&J. 
Xelîl, Têmûrê. 2018. Dengê Xwînê. ?: Lîs. 
Yildirim, Cîhan. 2010. Nîvê Şevê û Tirkî⁈. ?: Peri. 
Yurtdaş Sedat. 2006. Kevoka Xeyalî. ?: Elma. 

 
3.1.2.Lîsteya Mîrza Ronî ra 

Karakaya, Rahmetullah. 2000. Xazala Min Delala Min. çp. 1. ?: Scala. 
 
3.1.3.Lîsteya Kemal Varolî ra 

Astare, Kemal. 2011. Zonê Gulu de Qesei. Ankara: Kalan. 
Koêkorta, Memê. 2001. Reuka Doy. İstanbul: Tij. 
Mirza, Yismayil. 2011. Hedırê Mı Nino. İstanbul: Kenan Ofset. 
Mirza, Yismayil. 2013. Hevalê Roza Tenge. İstanbul: ? 

 
3.2.KITABÊ HÎKAYEYAN KE MA PEYDA KERDÎ 

Aksu, Yaşar. 2016. Xelweta Kalbûnê. çp. 1. Ankara: J&J. 
Aldatmaz, Nadîre Guntaş. 2013. Pîyê Min Kemane Cinitêne. çp. 1. Dîyarbekir: Roşna. 
Aramî, Siyajîn. 2016. Beranê Çargurçik. çp. 1. Amed: Belkî. 
Ararat, M. Sîdar. 2010. Roj û Zuhre. çp. 1. İstanbul: Tevn. 
Arî, Arjen. 2010. Bîhoka li pişt sînor. çp. 1. Stembol: Avesta. 
Arî Arjen. 2012. Kulîlkên Be’îvan. çp. 1. Amed: Ronahî. 
Aslan, Yaşar. 2014. Rengbêj. çp. 1. İstanbul: J&J.1 
Asmîn, Şeyda. 2013. Zeman Sey Fekê Kardî Bî (Hîkayeyê Koyî). çp. 1. Dîyarbekir: Roşna. 
                                                   
1 Medenî Ferhoyî Vateyo Verên nuşto. 
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Atabay, Leyla. 2020. Şikefta Fîlozofîyê. çp. 1. Ankara: Lîs. 
Aydogan, Îbrahîm Seydo. 2005. Hezkirina Xwedê. çp. 1. Stembol: Belkî. 
Ayebe, Lokman. 2011. Birîn û Ramûsan. çp. 1. İstanbul: Belkî. 
Ayhan, Fahrî. 2012. Bêhna Sêvê. çp. 1. İstanbul: Nûbihar. 
Ayhan, Sirri. 2014. Rêçên di Neynikê de. çp. 1. îzmîr: Na. 
Aykoç, Mevlut. 2013. Ji Qeraxên Dilan. çp. 1. İstanbul: Ar. 
Ayyıldız, Zülfükar. 2014. Hersê Zerrî. çp. 1. Riha: Serbest. 
Babaoglu, Îrfan. 2014. Dara Jiyanê Kesk e. çp. 1. İstanbul: Amed. 
Bagok, Mahir. 2012. Pênc Kulîlkên Zivistanê. çp. 1. Ankara: Lîs. 
Bagok, Mahir. 2014. Dewsa Ramûsanên Birûskan. çp. 1. Ankara: Lîs. 
Baqî, H. Kovan. 2004. Çîroka Çîrokan. çp. 1. İstanbul: Bajar. 
Baqî, H. Kovan. 2012. 12 Çîrok 12 Çîroknûs. çp. 1. İzmir: Na. 
Baran A. Selam. 2018. Kaniya Xezalan. çp. 1. Enqere: Aryen. 
Baran, Bahoz. 2010. A Baş. çp. 1. Stembol: Belkî. 
Baran, Bahoz. 2014. Derb. çp. 1. Stembol: Avesta. 
Baran, Bahoz. 2019. Qîza Bavê Xwe. çp. 1. Îstanbul: Wardoz. 
Baran, Mahmut. 2013. Êdî Navê Min Bêrîvane. çp. 1. İstanbul: Aram. 
Barî, Berfo. 2015. Erojen. çp. 1. Îzmîr: Na. 
Barnas, Rojen. 2014. Hingê. çp. 2.2 Stembol: Nûbihar.3 
Bateyî, Qahir. 2014. Perdeyê Reş. çp. 1. istanbul: Sîtav. 
Batû, Dr Cuwan. 2007. Xeta Sor. çp. 1. Stembol: Doz.4 
Bayram, Murat. 2018. Belkî îşev Binive. çp. 1. Stembol: Avesta. 
Bazîdî, Mele Mehmûdê. 2007. Mem û Zîn. çp. 1. Stembol: Lîs.5 
Bedirxan, Celadet Alî. 2014. Gazinda Xencera Min. çp. 1. Stembol: Avesta.6 
Bedîrxan, Mîr Celadet. 2013. Tola Karwên. çp. 1. Ankara: Ava.7 
Bedrîye, Topaç. 2020. Menewşî. çp. 1. Îstanbul: Vate. 
Begarî, Elmo. 2013. Mizgîna Dizan. çp. 1. Stembol: Avesta. 
Benek, Abdurrahman. 2020. Zimanşûjin. çp. 1. İstanbul: Nûbihar. 
Berbir, Hogir. 2008. Xezeba Agirê Har. Tevn , 1. İstanbul. 
Beytaş, Alî. 2014. Solê Sûrî. çp. 1. Dîyarbekir: Roşna. 
Bîlge, Ahmet. 2014. Tu li ku yî? çp. 1. Ankara: Lîs. 
Bîlge, Fewzî. 2002. Jidilara. çp. 1. İstanbul: Sî. 
Bîlge, Fewzî. 2005. 29+1. çp. 1. Belkî. 
Bîlge, Fewzî. 2006. Dîn in. çp. 1. Stembol: Belkî. 
Bîlge, Fewzî. 2007. Qahpikên Kuçeyan. çp. 1. Stembol: Belkî. 
Bîlge, Fewzî. 2008. Bi şev Mêrdîn stêrik in. çp. 1. istanbul: Avesta. 
Bîlge, Fewzî. 2014. Şev, Ba, Baran û Tu. çp. 1. Amed: Ronahî. 
Bor, Burçîn. 2013. Hêvîya Macire. çp. 1. Dîyarbekir: Roşna. 

                                                   
2 Nûdem, Stockholm: 1997 
3 Tewr pey de ferhengok esto. 
4 Terzê fablî de nusîyayê. 
5 Herfanê erebkî ra transkrîpsîyon: Xelîl Duhokî 
6 Hîkayeyê ey ê ke kovaranê hawar û Ronahî de weşanîyayê. 
7 Amadekar: Ronî War, Nîmeyê kitabî de şîîrê ey estê. 
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Bor, Îsmet. 2014. Estareyê Koyê Hesarî. çp. 1. Dîyarbekir: Roşna. 
Boyik, Eskerê. 2015. Tolhildan. çp. 1. Îzmîr: Na.8 
Bozkurt, Faysal. 2014. Estanekan de cuyayîşê Ma. çp. 1. İstanbul: J&J. 
Bozkurt, Zübeyt. 2013. Eşqa Semayê. çp. 1. Ankara: Lîs.9 
Bulut, Selahattin. 2012. Xadim. çp. 2.10 Stembol: Avesta.11 
Bulut, Selahattin. 2016. Bihuşta Lal. çp. 2.12 Stembol: Avesta. 
Caf, Ahmed Muxtar. 2016. Meseleya Wijdanê. çp. 2.13 Stembol: Avesta. 
Can, Qedrî. 2009. Hemû Berhemên Wî. çp. 1. Stembol: Belkî.14 
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4.PEYNÎYE 
Hîkaye hem tedeyîya xo ra hem zî dergîya xo ra goreyê metnanê edebîyanê bînan hîna 

vêşêr tercîh bena. Labelê çi heyf ke sey her çîyê kurdkî gelek serran xo rê firsend nêdîyo ke 
zîlo ke serra 1913î de dayo, bireso, bi şax û gilanê xo tewir tewir vilan akero . Serra 1991î ra 
dima sînoranê sîyasîyanê Tirkîya de kurdkî ser ra herçend qedexe hewanîyayo zî ma bitaybetî 
hîkaye de vînenê ke ancax nêzdîyê des serre dima hîkayeya kurdkî ameya xo ser.  

Seba ke kurdkî rewşa sîyasî ya kurdan reyde girêdîyeya ma vînenê ke serranê ke prosesê 
çareserîya persa kurdan de hîkayeya kurdkî zî xo rê ware dîyo û goreyê serranê verênan 
hûmara kitaban bîya vêşî. Na rewşa başe ra dima seba ke rewşa sîyasî ya kurdan reyna 
sînoranê Tirkîya mîyan de xirab bena, kitabê hîkayeyan zî vera vera kêmîyena. Çîyo ke ma 
hûmara kitaban ke goreyê serran ma rêz kerdbî, vînenê prosesê çareserî ra dima goreyê 
prosesî ra ver kitabê hîkayeyê kurdkî êdî sey destpêkê serranê 2000î nîyê, hîna vêşî yê. No zî 
yeno a mana ke êdî hîkaye sey bêjêkî edebî kurdkî de cayê xo zixm kerdo. 

Wexto ke merdim ewnîyeno cînsîyetê nuştoxan sey bêjanê bînan ê edebîyatê kurdkî 
reyna giranîya mêrdekan esta. Hûmara cinîyan goreyê camêrdan hîna kêm manena. Na rewşe 
zî sosyolojîya kurdan ra çime gêna ke cinî hewna sey zaf beşanê cuya rojane qasê mêrdekan 
wextê xo nêşenê bidê edebîyat. 319 hebî kitabanê kurdkî ra tena 22 hebî hetê cinîyan ra 
nusîyayê no zî % 6,9ê heme kitaban keno. 

Netîceyêko bîno ke nê hûmaran ra vejîyeno ma ver zaf kesî nê serran mîyan de tena yew 
rey kitab weşanayo. No zî beno ke seba zaf kesan hîkaye sey cerinayîşê hêzê xo yê edebî yan 
merdiwan vînîyayo ke zaf hîkayenuştoxî dima verê xo danê roman yan zî bêjanê bînan. Nê 
serran de tena yew kitab çapa hîrêyina xo dîya û 37 hebî çapa xo ya diyine dîyê no zî %11,6 
heme kitaban (319) keno. 

Eke ma bêrê lehçeyan ser 319 hebî kitaban ra 272 hebî kurmanckî, 46 hebî kirmanckî 
(zazakî) û panc hebî zî kurmanckî-kirmanckî pîya eynî kitab de yê. Kitabê ke her di lehçeyan 
de yê nînan ra çar hebê xo antolojî yê. Yê ke her di lehçeyan ra hîkaye hewênenê %1,5 yê ke 
kirmanckî yê %14,4 û yê ke kurmanckî yê %85,5ê heme kitaban ê. Na rewşe ra zî ma vînênê 
ke tesîrê serranê qedexeyan kurmanckî ra hîna zaf giranîya xo nayo kirmanckî ser. 
Meseleyêka bîne zî 12 kitaban pey de ferhengokî estbî. No zî wina aseno ke tersê nuştoxan 
ver bîyo çunke ya nuştoxî ziwanêko mehelî şuxulnayo yan zî wendoxanê xo ra tam bawer 
nêbîyê ke heme çekuyanê hîkayeyanê xo fehm bikerê. 

Namekerdişê nê bêjî de zî çi heyf ke konsensusek çin o. Kurmanckî de 7 hebî namey î 
seba nê bêjî şuxulîyayê la beno ke tewr problemo pîl nameyê di bêjanê cîyayan bi çîrok name 
beno, coka yo. Kurmanckî de hem seba sanikan hem zî seba hîkayeya moderne eynî çeku 
şuxulîyena. Kirmanckî de zî herçend hûmarêka pîle bi çekuya hîkaye name bibo zî çend kitabî 
bi çekuya estanik name bîyê. Ganî heme nuştoxî yan weşanxaneyî na mesela ser o mabênê xo 
de qerarêk bidê. Nameyê bajaran ke tede kitabî çap bîyê de zî, konsensusêk çin bî. Eke ma 
bipêroyî neql bikerê: Amed, Dîyarbekir, Diyarakır; Enqere, Ankara; Îstanbul, İstanbul, 
Stembol, Stanbol; Îzmîr, İzmir. 

Na xebata ma de di hûmarê kitaban vejîyayî. Sebebê ney kitabê ke çimeyan de ravêrenê 
heme pîyasa de peyda nêbîyêne. Kitabê ke ma peyda kerdî pîya 274 hebî yê la eke kitabê ke 
ma peyda nêkerdî zî îlawe bibê na hûmare bena 319 hebî. Mîyanê çimeyanê ke ma seba na 
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xebata xo şuxulnayî ge-ge kitabê ke kitabê hîkayeyan nêbî zî sey hîkaye nîşan dîyaybî. Çend 
destê ma ra ame ma nê kitabî îlaweyê lîsteyanê xo nêkerdî û înan ra zafanê ci ra zî cor ra behs 
kerdî. Kitabê ke kewtî destê ma çi heyf seba ke kîtabxaneyê kitabanê kurdkî yo biserûber çin 
bî, hîna zaf bi hetkarîya kitabroşanê kitabanê kurdkî kewtî destê ma. Na babete de keyepelê 
pirtukakurdi.com û depoyê înan seba na xebate fonksîyonê kitabxaneyî dî. Reyna tayê kitabê 
zî kitabroşê Îlkîzî ra ma peyda kerdî. Heme xebatî bê kemasî nêbenê labelê amadekerdoxî ganî 
çend destê înan ra yeno karê xo bêkêmasî bikerê. Ma zî çend destê ma ra ame wina têwgêrayî. 
Bi hêvîya xebatanê hîna başan. 
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